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Lieu	

France/Alsace

Allemagne/Bade-Wurtemberg

Suisse/Bâle et environs

Parcours des étudiants inscrits au 
Master trinational « Plurilinguisme »

Semestre

1

Période de stage
 

2

Période de stage

 
3

4

 
 

Spécialité 
Professionnelle 
A

Spécialité 
Recherche
B 

Mémoire de master : 
retour dans l’établissement d’origine 

Examens

Chaque établissement partenaire propose une partie des enseigne-
ments du Master. Les étudiants/étudiantes choisissent un établisse-
ment d’origine dans laquelle ils/elles s’inscrivent administrative-
ment. Le parcours est en principe le suivant :
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Semester

1

Praktikum
 

2

Praktikum

 
3

4

 

Studienverlauf für Studierende des trinationalen  
Masterstudiengangs «Mehrsprachigkeit»

Standort	

Frankreich/Elsass

Deutschland/Baden-Württemberg

Schweiz /Basel und Umgebung

Vertiefungs- 
richtung A
Schulentwicklung

Vertiefungs-
richtung B 
Forschung

Masterarbeit in der Heim- 
hochschule oder -universität  

Masterprüfungen

Im Masterstudiengang «Mehrsprachigkeit» wird ein Teil der Module an 
jeder Partnerhochschule oder -universität angeboten. Die Studierenden 
werden in ihrer Heimhochschule oder -universität immatrikuliert. Der 
Studienverlauf ist in der Regel folgender:
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1er et 2e semestres

Fondements de l’éducation interculturelle
Etudes culturelles et européennes comparées I
Linguistique I
Recherche en bi/plurilinguisme I
Apprentissage et enseignement bilingues (fondements théoriques)
Didactique de l’enseignement et de l’apprentissage bi/plurilingue I
Didactique de l’enseignement et de l’apprentissage bi/plurilingue II
Méthodologie de la recherche empirique
Littérature de jeunesse
Recherche sur l’acquisition de l’écriture et de la lecture

	

3e semestre A) Spécialité Professionnelle

Gestion du système éducatif
Didactique de l’enseignement et de l’apprentissage bi/plurilingue III
Gestion, conception, évaluation de projets
Approfondissements des didactiques disciplinaires (options) I
Approfondissements des didactiques disciplinaires (options) II 

	

3e semestre B) Spécialité Recherche

Etudes culturelles comparées II
Linguistique II
Recherche en bi/plurilinguisme II
Approfondissements didactiques disciplinaires (options) I
Approfondissements didactiques disciplinaires (options) II

	

4e semestre

Mémoire professionnel ou de recherche
Examens

Total	

  F	   D	 CH 

  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 

 60	  60	  60

 

  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   2 
  6	   6 

 30	  30	  20

 

  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   2 
  6	   6 

 30	  30	  20

 

 30	  30	  30 
		   10

120	 120	 120 

Unités d’enseignement
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Modulübersicht

1. und 2. Semester 

Grundlagen der Landes- und Kulturwissenschaft
Vergleichende Kultur- und Europastudien I
Sprachwissenschaften I
Forschung zur Mehrsprachigkeit und Bilingualität I
Theoretische Grundlagen des zweisprachigen Lehrens und Lernens
Didaktik des zwei- und mehrsprachigen Lehrens und Lernens I
Didaktik des zwei- und mehrsprachigen Lehrens und Lernens II
Empirische Unterrichtsforschung
Kinder- und Jugendliteratur
Schreib- und Leseforschung

3. Semester Vertiefungsrichtung A) Mehrsprachigkeit und Schulentwicklung

Unterrichts- und Schulentwicklung
Didaktik des zwei- und mehrsprachigen Lehrens und Lernens III
Projektmanagement
Vertiefung der Fachdidaktiken (optional) I
Vertiefung der Fachdidaktiken (optional) II 

3. Semester Vertiefungsrichtung B) Mehrsprachigkeit in Forschung und Lehre

Vergleichende Kultur- und Europastudien II
Sprachwissenschaften II
Forschung zur Mehrsprachigkeit und Bilingualität II
Vertiefung der Fachdidaktiken (optional) I 
Vertiefung der Fachdidaktiken (optional) II

4. Semester

Masterarbeit
Masterprüfungen

Total	

  F	   D	 CH 

  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6

 60	  60	  60

 

  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   2 
  6	   6 

 30	  30	  20

 

  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   6 
  6	   6	   2 
  6	   6 

 30	  30	  20

 

 30	  30	  30 
		   10

120	 120	 120 



12

Débouchés et insertion professionnelle

Les débouchés professionnels de ce parcours se situent aussi bien 
dans la recherche et l´éducation que dans le secteur culturel et trans-
frontalier : rares sont les personnes du secteur culturel et transfron-
talier qui maîtrisent à la fois la connaissance des systèmes éducatifs 
de part et d’autre du Rhin et les deux langues ; ce nouveau profil est 
recherché sans aucun doute par les collectivités publiques. Le sec-
teur éducatif, où le développement de l’enseignement bilingue ouvre 
l’accès à des postes d’enseignement à profil bi- et plurilingue, voire à 
des postes d’encadrement pédagogique d’un type nouveau, offre éga-
lement des possibilités d’insertion professionnelle.

Les diplômés du Master trinational « Plurilinguism » peuvent accéder 
à des postes dans les secteurs suivants :
–	Dans les établissements scolaires en tant que spécialistes du  
	 plurilinguisme et de l’éducation interculturelle, en particulier  
	 dans les projets ayant trait au développement scolaire du  
	 Rhin Supérieur. 

–	Dans les établissements scolaires en tant qu’enseignants  
	 bilingues des disciplines non linguistiques, dans l’enseignement  
	 en immersion ou celui du français ou de l’allemand précoce.

–	Dans le domaine de la formation à des postes de cadre nécessitant  
	 un bagage plurilingue et interculturel spécifique.

–	Dans la recherche en tant que collaborateurs dans le domaine du  
	 plurilinguisme et de l’éducation interculturelle ou bien en tant  
	 que gestionnaires de projets de recherche dans les écoles.

–	Dans la formation des adultes dans des instituts universitaires  
	 et écoles pédagogiques comme formateurs d’enseignants  
	 bilingues.

–	Dans la communication des petites et moyennes entreprises  
	 ayant des contacts avec les deux autres pays, ainsi que dans les  
	 entreprises internationales accordant une grande importance  
	 au plurilinguisme et à la compréhension interculturelle.

–	Dans l’administration en tant que spécialistes du plurilinguisme.
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Berufsfelder

Diese Ausbildung bietet vielfältige Berufschancen und -möglich-
keiten sowohl im berufs- und forschungsbezogenen Bereich als auch 
in kulturellen und grenzübergreifenden Feldern. Nur sehr wenige 
Personen aus dem kulturellen und grenzüberschreitenden Bereich 
kennen sowohl das Erziehungssystem dies- und jenseits des Rheins 
als auch beide Sprachen wirklich gut. Dieses neue Profil ist jedoch im 
öffentlichen Bereich zunehmend gefragt. Im Erziehungssektor ermög
licht die derzeitige Entwicklung des zweisprachigen Unterrichts 
nicht nur den Zugang zu zwei- und mehrsprachigen Unterrichtstätig-
keiten, sondern auch zu einer ganz neuen Art von Stellen, die eine 
begleitende und beratende pädagogische Funktion haben.

Absolventinnen und Absolventen des trinationalen Masterstudiengangs 
«Mehrsprachigkeit» können in folgenden Bereichen tätig werden:
–	In Schulen als kompetente Fachleute in Mehrsprachigkeit und 
	 interkultureller Erziehung, in Unterrichts- und Schulentwick-
	 lungsprojekten besonders am Oberrhein. 

–	In Schulen als Lehrkräfte für zweisprachigen Sachfachunterricht, 
	 immersiven Unterricht oder Frühfranzösisch/Frühdeutsch. 

–	Im Bildungsbereich in leitenden Positionen mit spezifisch mehr-
	 sprachiger und interkultureller Stellenbeschreibung.

–	In der Wissenschaft als Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter auf 
	 dem Gebiet der Mehrsprachigkeit und interkulturellen Erziehung. 	
	 Als wissenschaftliche Begleitung von mehrsprachigen  
	 Schulprojekten.

–	In der Erwachsenenbildung, an Hochschulen als Ausbildnerinnen
	 und Ausbildner von Lehrkräften für mehrsprachigen Unterricht. 

–	In der Öffentlichkeitsarbeit von kleinen und mittelständischen  
	 Unternehmen, die mit den beiden anderen Ländern Kontakte  
	 haben, sowie von internationalen Unternehmen, die besonderen  
	 Wert auf Mehrsprachigkeit und interkulturelles Verständnis legen.

–	In der Verwaltung als kompetente Fachpersonen für Mehr-
	 sprachigkeit. 
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Informations générales

4 semestres, mémoire compris 

Cursus de master à 120 ECTS

A) Spécialité Professionnelle
B) Spécialité Recherche

Suisse : 
Fachhochschule Nordwestschweiz (Bâle)
Université de Bâle

France : 
Institut Universitaire de Formation des Maîtres d’Alsace (Guebwiller)
Université de Haute-Alsace (Mulhouse) 
Université Marc Bloch (Strasbourg)

Allemagne : 
Pädagogische Hochschule Freiburg
Pädagogische Hochschule Karlsruhe
Universität Koblenz-Landau, Campus Landau

français et allemand

Diplôme de licence dans un établissement de l’enseignement supérieur 
avec au moins 15 ECTS en Sciences de l’éducation, diplôme
d’enseignement pour le préscolaire, primaire ou secondaire.
Connaissances en français et en allemand de niveau C1 du Cadre 
Européen Commun de Référence nécessaires. 

Master trinational « Plurilinguisme »

A régler dans l’établissement d’origine.

Veuillez utiliser le formulaire ci-joint

trinat.colingua@alsace.iufm.fr

www.alsace.iufm.fr 
Rubrique «Enseignements bilingues», Master trinational « Plurilinguisme »

 

Durée

Charge de travail 

Spécialisations 

Lieux des cours	

Langues d’enseignement

Admission

Titre

Frais semestriels

Inscription

Contact pour toute question

Internet
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Allgemeine Informationen

4 Semester inklusive Masterarbeit

Masterstudiengang à 120 ECTS

A) Mehrsprachigkeit und Schulentwicklung
B) Mehrsprachigkeit in Forschung und Lehre

Schweiz: 
Fachhochschule Nordwestschweiz Basel
Universität Basel 

Frankreich: 
Institut Universitaire de Formation des Maîtres d’Alsace (Guebwiller) 
Université de Haute-Alsace (Mulhouse) 
Université Marc Bloch (Strasbourg)

Deutschland: 
Pädagogische Hochschule Freiburg
Pädagogische Hochschule Karlsruhe 
Universität Koblenz-Landau, Campus Landau

Deutsch und Französisch

Bachelorabschluss einer Hochschule mit mindestens 15 ECTS  
in Erziehungswissenschaften, Vorschul-/Unterstufe- und Primarlehrdiplom 
oder Sekundarstufe I-Diplom
Deutsch- und Französischkenntnisse auf dem Niveau C1 des gemein-
samen europäischen Referenzrahmens erforderlich

Trinationaler Masterstudiengang «Mehrsprachigkeit»

An der Hochschule oder Universität, an der man eingeschrieben ist,  
zu entrichten.

Bitte verwenden Sie das beigelegte Formular.

trinat.colingua@alsace.iufm.fr

www.alsace.iufm.fr 
Rubrik «Enseignements bilingues», Master trinational «Plurilinguisme»

 

Dauer

Arbeitsbelastung

Vertiefungsrichtung

Unterrichtsort

Unterrichtssprache

Zulassung

Titel

Kosten 

Anmeldung

Kontakt für Fragen

Website
 

 



16

Trinationale Studiengangsleitung
Direction trinationale des études
 

Partnerhochschule/-institut 
Université/Institut partenaire 

Fachhochschule Nordwestschweiz
Pädagogische Hochschule

Universität Basel

Pädagogische Hochschule Freiburg

Pädagogische Hochschule 
Karlsruhe

Universität Koblenz-Landau,  
Campus Landau

IUFM d’Alsace
Centre de Formation aux Etudes 
Bilingues, Site de Guebwiller

Université de Haute-Alsace 
Mulhouse

Université Marc Bloch Strasbourg

Kontakt
Contact

Manuele Vanotti
manuele.vanotti@fhnw.ch

Prof. Dr. Georges Lüdi
georges.luedi@unibas.ch

Prof. Dr. Rudolf Denk
denk@ph-freiburg.de

Prof. Dr. Gérald Schlemminger
gerald.schlemminger@ph- 
karlsruhe.de

Prof. Dr. Stephan Merten
merten@uni-landau.de

Edith Weber
edith.weber@alsace.iufm.fr

Prof. Dr. Marc Weisser
m.weisser@uha.fr

Prof. Dr. Arlette Bothorel
arlette.bothorel@umb.u-strasbg.fr

Adresse
Adresse 

Riehenstrasse 154
CH-4058 Basel
T	+41 61 467 49 49

Maiengasse 51
CH-4056 Basel
T	+41 61 267 12 60

Kunzenweg 21
D-79117 Freiburg i. Br.
T	+49 761 682- 329

Bismarckstr. 10 
D-76133 Karlsruhe
T	+49 21 925 -4780

Bürgerstrasse 23
D-76829 Landau
T	+49 6341 906-460

3 rue du 4 février
BP 68
F- 68502 Guebwiller cedex
T	+33 3 89 62 17 85

CUFEF
17, rue A.Werner
F- 68093 Mulhouse cedex
T	+33 3 89 33 64 44

22 rue Descartes
F- 67084 Strasbourg
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Informationen
Renseignements

CFEB - IUFM d’Alsace
3, rue du 4 février
F-68500 Guebwiller
T	+33(0)3 89 62 17 85
trinat.colingua@alsace.iufm.fr

Fachhochschule Nordwestschweiz
Pädagogische Hochschule
Institut Sekundarstufe II und Pädagogik
Riehenstrasse 154
CH-4058 Basel
T	+41 61 467 49 49 
trinat.colingua.ph@fhnw.ch

Pädagogische Hochschule Freiburg
Kunzenweg 21
D-79117 Freiburg
T	+49 (0)761 682-553
trinat.colingua@ph-freiburg.de

Pädagogische Hochschule Karlsruhe
Bismarckstr. 10
D-76133 Karlsruhe
T	+49 721 925-3
trinat.colingua@ph-karlsruhe.de

Universität Basel
Studiensekretariat
Kollegienhaus
Petersplatz 1
CH-4003 Basel
T	+41 61 267 30 23
studsek@unibas.ch
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Die Angaben in diesem Studienführer haben einen informativen Charakter und keine  
rechtliche Verbindlichkeit. Änderungen und Anpassungen bleiben vorbehalten.  
V.i.S.d.P: Studiengangsleiter des trinationalen Masterstudiengangs «Mehrsprachigkeit»,  
April 2008.

Universität Koblenz-Landau
Campus Landau
Fortstraße 7
D-76829 Landau
T	+49 (0)63 41 / 280 - 0 

Université de Haute-Alsace
Centre Universitaire de Formation des 
Enseignants et des Formateurs
La Fonderie
F-68093 Mulhouse Cedex
T	+33(0)3 89 56 82 83
trinat.colingua@uha.fr

Université Marc Bloch
UFR des Lettres et Sciences Humaines Appliquées
22, rue René Descartes
F-67084 Strasbourg Cedex
T	+33(0)3 88 41 59 45
trinat.colingua@umb.u-strasbg.fr
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Coordination du cursus
Koordination des Studiengangs
Pascale Erhart
CFEB – IUFM d’Alsace
3, rue du 4 février
F - 68500 GUEBWILLER
trinat.colingua@alsace.iufm.fr

Les établissements suivants sont partenaires du Master 
trinational en Plurlinguisme :

Folgende Hochschulen und Universitäten sind Partner des 
Masterstudiengangs Mehrsprachigkeit :

– IUFM d’Alsace – Strasbourg/Guebwiller
– Pädagogische Hochschule FHNW – Basel
– Pädagogische Hochschule Freiburg
– Pädagogische Hochschule Karlsruhe
– Universität Basel
– Universität Koblenz-Landau – Campus Landau
– Université de Haute-Alsace – Mulhouse
– Université Marc Bloch – Strasbourg




